April 2", 2023 Saint Michael

Children’s Bulletin https://thekidsbulletin.com/ the Archangel

Catholic Parish
Parroquia Catdlica de San Miguel Arcangel
657 North Mohawk Drive, Erwin, TN 37650

Mailing Address / Direccién Postal:
P.O Box 1009, Erwin, TN 37650
l Office / Oficina: 423-735-0484

Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y Viernes 9 AM -4 PM
/ S \ \\ \ Office Email: stmichaelthearchangeluc@gmail.com
un Website: www.stmichaelthearchangeluc.org
y \ \ Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish
YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN

—

Pastor Rev. Tom Charters
tcharters@glenmary.org (423) 735-9238
Associate Pastor Rev. Kenn Wandera
kwandera@glenmary.org (513) 802-2590
Pastoral Associate Kathy O’Brien
stmichael ffm@yahoo.com (479) 227-9070
Pastoral Associate Miguel Perez
cantantemiguelarturo@yahoo.com (805) 357-8618
Bookkeeper/Finance Jennifer Hebner
Office Email (423) 330-2739
Communications Coordinator Maria Whiston
Office Email (920) 376-5933
Music Ministry Team

Juliana Palsa (423) 388-1981
John Henkelman (321) 501-0345
Miguel Perez (805) 357-8618

Children & Teens Faith Formation Classes
Clases de Formacion de Fe para Nifios y Adolescentes

See calendar on page 2 for any changes. See calendar on page 2.
Consulte la pdgina 2 para ver los cambios. Vea el calendario en la pdgina 2.
Mass Schedule / Horario de Misas Parish Council: Contact Father Tom
Mon—Wed, Fri./ lunes—miercoles, viernes—8:30 AM Finance Council: Bobbi Campbell, 743.9565
Saturday / Sdbado—5:00 PM (Vigil) Prayer List Request: Office email or call parish office
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual) LIVEon/VIVOen Safe Environment Program: Lorena Reynoso, 335-1604

YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN Knights of Columbus: Gary Laun, 315.730.5096
Spanish Adult Group: Maria Sarabia, 388.1154

Confessions / Confesiones

Saturday/sabado4:20—4:40 PM I Sunday / Domingo 9:00—9:30 AM * % % BULLETIN DEADLINE * * * @{&)
Orupon request by calling Fr.Tom /O por solicitud llamando a P. Tom PLAZO PARA EL BOLETIN

Send announcements by Monday, 4 PM to the
office email. To be published 5 days later.

Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa

Every Sunday is for the People of St. Michael. Contact Fr. Tom by Envie por correo electrénico al oficina para el
phone or email. Cada domingo es para los Feligreses de la lunes 4 PM. Serd publicado 5 dias después.

Parroquia. Contacte al P. Tom por teléfono o correo electrdnico.
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SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CALENDARS & INFORMATION

PRAY FOR PARISH COMMUNITY,
FRIENDS & OUR LOVED ONES
St. Michael Donors, Jovita Leon, Gary Laun
Robert Wimsatt, Roger & MaryLee Georgia, Jo Mountford

Martha Erwin, Ukraine People, Luis Andrade
Military Troops, Mary Euer, Eleanor Henley
Ladies Group Intentions, Karla White, Carla
Submit names by email or write names on our
parish board. ** Envie nombres por correo
electronico o escriba en nuestro tablero parroquial.

PARISH CLEANING TEAMS * EQUIPOS DE LIMPIEZA
Full schedule on board, * Horario completo en el tablon.

Weekend to Clean Team
MAR 24 Adrianna, Norma, Leti Avila
9-11 Ambrocia, Zenaida, Alma,Pati P.
16-18 Josefina, Pati Ramirez, Irma

23-25 Anabel, Lorena, Mayra
30 Mar-1Apri Maria Sarabbia, Mario, Angelina

MISAS * MASSES 618 Aprl James Derlene, Christina
13-15April  Adrianna, Norma, Leti Avila
April2- 10:00AM  Domingo de Ramos * Palm Sunday * Bilingual 20-22 Aprl  Ambrocia, Zenaida, Alma,Pafi P.
April 4—6:30 PM, Chrism Mass, Cathedral in Knoxville
April6—6:00PM  Jueves Santo* Holy Thursday—Bilingual CLICK FOR SECURE ONLINE GIVING :
HAGA CLIC PARA DAR EN LINEA SEGURA :
April7  Good Friday Events Give Online Here * Haga Clic Aqui
11:00 Witnesses Walk ( Unidos con diferentes iglesias) comienza
en el parking de Food Lion * Walk with other church members COVID DEATHS IN UNICOI AS OF: 11 MAR 2023
which starts at the Erwin Food Lion Deaths: 106
3:00 PM Via Crucis , St. Michael
6:00 PM Passion of the Lord, Adoration of the Cross , and NAME OF COLLECTION 2023
Holy Communion Church in Latin America (4th Sunday in January) January 22, 2023

; " ) . Church in Central and Eastern Europe (4sh Wednesday) ~ February 22, 2023
April8-830PM  Holy Saturday * Easter Vigil Baptism for Viviana
Arp Operation Rice Bowl (Throughout Lent) Feb 22 - Apr 9, 2023

April9-10:00AM  Easter Mass *** pOTLUCK *** Black and Indian Missions (/* Sunday of Lent) February 5, 2023
Catholic Relief Services (Laetare Sun, 4" Sunday of Lenfy ~ March 19, 2023

e

Pontifical Collection for the Holy Land (Good Friday) ~ April 7, 2023 < |

Weekly Financial Report Diocesan Seminarian Education (Easter Sunday) April 9, 2023
& Attendance :
3/26 February 2023 YouTube Catholic Home Missions Appeal April 30, 2023
Regular Offertory $893.00 Views Catholic Communication Campaign May 21, 2023
(Sunday between Ascension Thursday and Pentecost)
Mass Attendance Total 165 Sunday No - -
2638 s Peter’s Pence Collection (Collection for the Holy July 2, 2023
Saturday 52 Father on Sunday nearest Solemnity of Sts. Peter & Paul)
March m
Sunday 10AM Mass 82 Pastoral Solidarity Fund for the Church in Africa July 23,2023
Teen Mass 31 Sunday = Diocesan Catholic School Tuition Support August 13, 2023
19 March §t, Mary’s Legacy Mobile Clinic September 17, 2023



https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method
https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method

PARISH NEWS
DAILY MASS. Mon/Tues/Wed- 8:30am

LADIES GROUP LENTEN ZOOM. We invite all ladies to
join our Lenten talks.

https://u506ch‘zoom‘us/j/éi62I 68805532
pwd=aGdHeExBRkSSRzdSZWdrZONWdEgSQT09
Meeting ID: 862 1688 0553 Passcode: 539837

BAPTISM. During Holy Saturday Easter Vigil: 8:30 PM,
Viviana Arp will be baptized.

POTLUCK AFTER EASTER MASS

No FFM during Holy Week.
Partial results from tamale sale. $1673

There is still some money to be turned in and one expense to be
paid. Note $387.11 expenses will be deducted from this amount.

We have 17 people going to NCYC at $S750 each. 14 youth and 3
adults We had to pay $4760 last week. Total for the trip will be
$12,750 Thanks to those who helped with tamale sale. Any
donations or help with fundraising is appreciated.

In April we will have a food sale after Mass on April 16. (flautas,
rice, and beans)

ST MICHAEL THE ARCHANGEL CATHOLIC PARISH

657 NORTH MOHAWK DRIVE 3 1&

See page 2

Vea pagina 2.

NOTICIAS PARROQUIALES
MISA DIARJA. Lunes/martes/miercoles - 8:30am
EL GRUPO DE ARTESANI{A para el Festival de la Manzana. Se

retnen los jueves, 9:30 AM. Todos son bienvenidos.

BAPTISMO. Durante la Vigilia Pascual del Sibado Santo: 8:30pm,

Viviana Arp serd bautizada.

POTLUCK DESPUES DE LA MISA DE PASCUA

No habra FFM durante la Semana Santa.

Resultados parciales de la venta de tamales. $1673
Todavia hay dinero por entregar y un gasto por pagar. Nota
$387.11 gastos seran deducidos de esta cantidad.

Tenemos 17 personas que van a NCYC a $750 cada uno. 14

jovenes y 3 adultos tuvimos que pagar $4760 la semana pasada.
Total para el viaje sera $12,750 Gracias a los que ayudaron con
la venta de tamales. Cualquier donacidn o ayuda para recaudar

fondos es apreciada.

En abril tendremos una venta de comida después de Misa el
16 de abril. (flautas, arroz y frijoles)

Lenten Regulations for the Diocese of Knoxville:

Lood Friday is obligatory for any person 18 years of age until a9 years of
age. When fasting, a person is permitted to eat one full meal that day, as
well as two smaller meals that together are not equal to a full meal.
Norms for Abstinence from meat, meaning no meat is to be eaten that
day, on Ash Wednesday and All Fridays of Lent are obligatory for any per-
son 14 years of age or older. The sick, frail, the pregnant and nursing
women are excused from fasting and abstinence.

Reglamentos de Cuaresma para la Didcesis de Knoxville:
Viernes Santo es un dia obligatorio de ayuno y abstinencia para los Catoli-
cos. Ademés, los viernes durarte la Cuaresma son dias obligatorios de
abstinencia de carne. Las normas para ayunar el Miércoles de Ceniza y
el Viernes Santo son obligatorias para cualquier persona de 18 afios hasta
los a9 afios de edad. Durante el ayuno, se permite comer una comida
completa ese dia, asi como dos comidas més pequefias que juntas no
equivalgan a una comida completa. Las normas de abstinencia de carne,
es decir, no comer carne ese dia, el Miércoles de Ceniza y todos los
viernes de Cuaresma son obligatorias para cualquier persona mayor de
|4 arios. Los enfermos, los débiles, las mujeres embarazadas y lactantes
estan dispensados del ayuno y |a abstinencia.
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Holg Week

Did you know that this week i1s the most important
one 1n the whole year? Holy Week has Holy Thursday,
Good Friday and Holy Saturday. On these days we
remember and celebrate the most important things that
Jesus did before His resurrection on Easter Sunday.

On Holy Thursday Jesus said the first Mass and made
his apostles the first priests. Go to Mass on Thursday if
vou can, and think about what Jesus did- He made bread
and winc into Himself so that He could still be with us
after He went back into Heaven.

On Good Friday Jesus suffered terribly and then died
on the cross because of our sins. He offered up His life,
even though He had never sinned, so that all of us could
2o 10 Heaven. That's why we call it "Good" Friday. Can
you offer some sacnfice to Jesus in retum for what He did
for you?

On Holy Saturday Jesus' body
wis in the tomb. His friends were
all shocked by what had happened
and were afraid and sad. They did
not remember what was going to
happen next... Do you remember o
what happened after Holy Saturday? |
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ION PALM SUNDAY EVERYBODY CHEERED FOR JESUS, BUT A FEW
DAYS LATER THEY SHOUTED AT HIM AS HE WAS LED TO HIS
DEATH. WE MUST BE FAITHFUL TO JESUS WHEN IT'S EASY AND
EVERYONE ARCUND US IS, AND WE MUST ALSO BE FAITHFUL
WHEN IT'S REALLY HARD AND EVERYONE ELSE 1S AGAINST HIM,
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The Kids' Bulletin

Palm Sunday / Passion Sunday
April 2nd, 2023
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Goo Fridag Word-Find

See if vou can
Sind all the words
in CAPITALS in
the puzzle.

Use the leftover
letrers 1o fill in
the blanks:
What did Jesus
do on the cross?
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MAGDALE
On Good Frsday JESUS was taken before King HEROD

and the govemor. PILATE. Even though He had not
commited any crime He was scourged and condemned to die
on the CROSS. He CARRIED the cross as far as He could up
CALVARY hill. but when He got too weak a man named
SIMON of CYRENE was forced to belp Him. On the way He
met His mother, MARY. who WEPT art secing her Son in such
pain. A woman named VERONICA wiped the blood and
sweat from His face with a cloth, At the top of the HILL Jesus
was thrown onto the cross and His HANDS and FEET were
fastened to it with NAILS. They raised the cross, where Jesus
hung tor three hours before He DIED. He did all this to SAVE
us from Hell. At the cross were JOHN, Mary MAGDALENE,
His mother, and some other women. At the moment He died
the curtain of the old Temple was TORN m half. When Has
body was taken down from the cross JOSEPH of Anmathea
and NICODEMUS BURIED Him in a new TOMB e
and rolled a HEAVY STONE in front of the door, M



Other Resources

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of

sexual abuse, should report such information to the appropriate civil
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s
Assistance Coordinator, at 865-482-1388.

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need
information about your pregnancy or immigration services, contact

Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market
St., Suite 109, Johnson City.

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St. The chapel is
in the basement. If the main front door is locked, please use rear
entrance through the left side fence. Offers Sunday Mass at

12:30 PM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by
calling 926-7061.

Familiy Justice Center: 196 Montgomery St., Office #10. Johnson
City. 423-722-3720, Monday-Friday, 8§ AM - 4 PM. This center offers
services to help victims of violence, legal assistance, medical help, and
counseling. They also can speak Spanish. All services are free. No
appointment is necessary.

OTROS RECURSOS

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal informacion a las
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las victimas, Marla
Lenihan, al 865-482-1388. Para asistencia en espafiol durante el contacto
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743.

Servicios de Inmigracién y Centro de Embarazo: Si necesitas
informacion sobre su embarazo o servicios de inmigracion, contacte
Caridades Catdlicas al 320-0070. Oficina ubicada en 1409 W. Market St.,
Suite 109, Johnson City.

Centro Catolico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St. La capilla
estd en el sotano. Si la puerta de entrada estd cerrada, use la entrada
posterior por la cerca lateral izquierda. Hay Misas en inglés cada domingo
a las 12:30 PM y a las 6 PM. Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061.

Centro de Justicia Familiar: /96 Montgomery St., Oficina #10. Johnson
City. 423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM. Este centro familiar
brinda servicios para ayudar a las victimas de violencia familiar, emocional,
financiera, fisica y sexual. Se habla espafiol. Todos los servicios son gratis y no
necesita hacer cita.

SACRAMENT GUIDELINES/

DIRECTRICES SACRAMENTALES

Baptism: Families must be a part of the parish for at least 3 months
prior to requesting Baptism. An instruction for parents and godpar-
ents must take place before the

Baptism. See Kathy or Fr. Tom to discuss dates for

Baptism and instruction. Andres and Lorena Reynoso will give the
instruction. Godparents must be Catholics who are at least 16 years
old, be baptized, confirmed, and regularly receiving communion. If
married, must be married in the church with the sacrament of Matri-
mony. Non- members of St. Michael must have a letter from their
pastor stating they are able to be Baptismal sponsors.

Reconciliation: Normally children receive this sacrament in the 2nd
grade. Children must have been active in the parish for one year pri-
or to receiving this sacrament. Active includes going to Mass and
attending FFM classes. Others needing preparation should talk to
Kathy or Fr. Tom to arrange for instruction needed through RCIA or
other means. A copy of the child’s Baptism certificate is needed.

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in
2nd grade. They must be coming to class and Mass for a year prior
to entering the First Communion class. A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed.

Confirmation: Children must be in FFM for the year prior to Con-
firmation. Children in 6" grade will prepare for Confirmation. A
copy of your Baptismal certificate is needed. Sponsors must meet
same requirements as for Baptism. A few special daxs of prepara-
tion or a retreat are also required. Children oldIe):r than 6 grade need-
ing Confirmation will prepare under the guidance of Kathy or another
delegated person. Adults needing Confirmation must see Kathy to
%et enrolled and do some preparation. The Bishop will do adult Con-
irmations on Pentecost Sunday.

RCIA/ Adult Faith Formation: Contact Fr. Tom or Kathy.

Matrimony: Please talk to Fr. Tom at least 6 months

before your projected date of marriage. Some preparation is re-
quired. Do not set a final date until talking to Fr. Tom. You will
each need a recently issued Baptismal certificate.

Anointing of the Sick: Call Fr. Tom for this sacrament.

Holy Orders: Please talk to Fr. Tom or Kathy. They will coordinate
with Glenmary or the diocese. For girls likewise, please see Fr. Tom
or Kathy to get information on religious life.

Quinceafiera: This is not a sacrament. Contact Kathy to schedule
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration. The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instruccion para
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con la
Sra.Kathy o al P. Tom para discutir Ia fechas de la instruccion y para
el Bautismo. Andrés y Lorena Reynoso daran las instrucciones. Los
Eadrinos deben ser Catolicos que tengan por lo menos 16 afios, ser

autizados, confirmados y recibir la comunion regularmente. Parejas
casados deben estar casados en la iglesia con el sacramento del Matri-
monio. Si no son miembros de San Miguel, deben tener una carta de
su pastor que indique que pueden ser patrocinadores del Bautismo.

Reconciliacién: Normalmente los nifios reciben este sacramento en
el 20 grado. Los nifios deben haber estado activos en la parroquia
durante un afio antes de recibir este sacramento. Activo incluye asis-
tir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan preparacion
deben hab?;r con Kathy o el P. Tom para organizar las instrucciones
necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita una copia del
certificado de Bautismo del nifio.

Primera Comunién: Nifios normalmente se preparan en el 20 grado.
Deben venir a clase y Misa durante un afio antes de ingresar a la
clase de Primera Comunion. Se necesita una copia del certificado de
Bautismo del nifio.

Confirmacién: Niflos deben estar en FFM durante el afio anterior a
la Confirmacion. Los nifios en 6 ° grado se prepararan para la Confir-
macién. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo. Los
patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para el
Bautismo. También se requieren algunos dias especiales de prepara-
cion o un retiro. Los nifios mayores de 6 © grado que necesiten confir-
macion se prepararan bajo la guia de Kathy o otra persona delegada.
Los adultos que necesitan Confirmacion deben ver a Kathy para ins-
cribirse y prepararse. El Obispo hara Confirmaciones para adultos el
Domingo de Pentecostés.

RICA/Formacién de Fe de Adultes: Contacte al P. Tom o Kathy.

Matrimonio: Por favor hable con el P. Tom al menos 6 meses antes
de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-
racion. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Tom. Cada
uno necesitara un certificado de Bautismo emitido recientemente.

Uncion de los Enfermos: Contacte al P. Tom.

Ordenes Sagradas: Por favor hable con el P. Tom o Kathy. Ellos
coordinaran el contacto con Glenmary o el diocesis. Para las nifias,
también, por favor, consulte al P. Tom o Kathy para obtener informa-
cion sobre la vida religiosa.

Quinceaiiera: Esto no es un sacramento. Contacte Kathy para
programar la Misa, que normalmente sera el sabado a la 1 PM. Se

debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes
del dia de la Misa, que incluye la practica de la Misa, confesion, la
historia y la espiritualidad de la celebracion. La quinceafiera debe asistir
re%ularmente a la formacion religiosa, Misa y recibir la comunion. Ella
debe ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada.




